STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

VETERINARNI OSVEDCENI
pro mlééné vyrobky k lidské spotiebé z mléka krav, ovci, koz a buvolic uréené k dovozu
do Republiky Severni Makedonie ze tretich zemi nebo jejich €asti uvedenych ve sloupci B ¢asti 7 pfilohy VI Pravidel*
nebo v rovhocenném sloupci B pfilohy I nafizeni (EU) €. 605/2010

HEALTH CERTIFICATE
for dairy products derived from milk of cows, ewes, goats and buffaloes for human consumption
from third countries or parts thereof authorized in column B Part 7 of Annex VI of Book of rules*
or equivalent column B, Annex | to Regulation (EU) No 605/2010 intended for importation
into the Republic of North Macedonia

BETEPUHAPHO 30PABCTBEH CEPTU®UKAT
3a NpoM3BOAM O MIIEKO [OOMEeHN o, MINEKO oA KpaBM, OBLM, KO3M M OMBONM 3a YOBEYKa UcxpaHa
op TpeTu 3eMju n [enoBu of TpeTu 3emMju HaBeaeHu Bo Mpunor VI, flen 7 konoHa B op NpaBunHukot*
N1 eKBUBarieHTHaTa KornoHa B, Mpunor 1 og Perynatueara (EY) Bp 605/2010 HameHeTn 3a yBO3
Bo Penybnuka CeBepHa MakegoHuja

Ceska republika Veterinarni osvédéeni pro Republiku Severni Makedoni
Czech Republic Veterinary Certificate to Republic of North Macedoni
Yewka Penybnuka BeTtepuHapHo 3apaBcTBeH CepTtuchukar 3a Penybnuka CesepHa MakeaoHuj
1.1.  Odesilatel / Consignor / Ucnpakau 1.2. Cislo jednaci osvédéeni/ Certificate |I.2.a

reference number / PecepeHTteH

Jméno / Name / Nme !
6poj Ha cepTndukaToT

Adresa / Address / Agpeca > . .. .. . -
1.3. Prislusny ustfedni organ / Central Competent Authority /
LleHtpaneH Hagnexen OpraH
Tel. / Tel. / Ten.
I.5.  Prijemce / Consignee / Npumay I.4. < Prislusny mistni organ / Local Competent Authority / JlokaneH

Jméno / Name / Vme Hapnexen Opran

Cast I: Podrobnosti o odesilané zasilce

Part I: Details of dispatched consignment / Oen |: eTtanu 3a ucnparteHarta nparka

Adresa / Address / Agpeca

1.6.
PSC / Postal code / MoluTeHcku 6poj
Tel. / Tel. / Ten.

I.7. © Zemé pivodu  Kod ISO |1.8. Region plivodu  Kéd 1.9. Zemé uréeni Kod ISO  [1.10. Region uréeni Kod
Country of origin 1SO code Region of origin Code Country of ISO code Region of Code
3emja Ha MCO kon Mogpavje Ha Kog destination NCO kopn destination Kopg
noTekno noTeKro 3ewmja Ha Moapavje

[ecTuHaumja Ha AecTuHauuja

1.11. Misto plvodu / Place of origin / MecTto Ha noTekno 1.12.

Nazev / Name / Vime Cislo schvaleni / Approval
number / bpoj Ha ogobpexne
Adresa / Address / Agpeca
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Cislo jednaci osvédéeni / Certificate reference number / PecbepeHTeH 6poj Ha cepTudmkaToT

Cast |: Podrobnosti o odesilané zasilce

Part I: Details of dispatched consignment / flen |: leTtanu 3a ucnparteHarta nparka

1.13. Misto nakladky / Place of loading / MecTo Ha HaToBap I.14. Datum odeslani / Date of departure / [lata Ha noaratse
1.15. Dopravni prostfedek / Means of transport / CpeactBa 3a  (1.16. Vstupni stanovi§té hrani¢ni kontroly v RSM / Entry BIP in
TpaHcnopTt RNM / BneseH BUM Ha I'T1 Bo PCM
Letadlo Plavidlo Zelezniéni vagon
Aeroplane |:| Ship |:| Railway wagon |:|
ABUWOH Bpog YKenesHnykn BaroH
Silniéni vozidlo Ostatni
Road vehicle |:| Other |:|
CpepacTBo 3a naTeH coobpakaj  [dpyro
Identifikace / Identification / UaeHTudmkaumja 1.17.
Odkazy na dokumenty / Documentary references /
[loKyMeHT Ha Koj ce noBuKyBa
1.18. Popis zbozi / Description of commodity / Onuc Ha ctokaTa (1.19. Kéd zbozi (HS kéd) / Commodity code (HS code) / Kog Ha
ctokata (XC kopg)
1.20.. Mnozstvi / Quantity / Konuuyectso
1.21. Teplota produktu / Temperature of the product / Temnepatypa Ha 1.22. Pocet baleni / Number of packages / bpoj Ha
nponssofoT nakyBaha
Okolni / Ambient / Cobra I:l
Chlazené / Chilled / PasnaneHo |:|
Zmrazené / Frozen / Cmp3HaTto |:|
1.23. Identifikace kontejneru/€islo plomby / Identification of container/Seal . Druh obalu / Type of packaging / Bug Ha
number / aeHTudukaumja Ha koHTejHepoT/Bpoj Ha nnomba nakyBame
1.25.  Zbozi osvéd€ené pro / Commaodities certified for / Mpatkute ce HameHeTn 3a
Lidska spotfeba / Human consumption / icxpaHa Ha nyre |:|
1.26. 1.27. K dovozu nebo pfijeti do RSM
For import or admission into RNM |:|
3a yBo3 unu Bne3 sBo PCM
1.28. Identifikace zbozi / Identification of the commodities / UpeHTndmrkaumja Ha cTokuTe
Vyrobni zavod Podet baleni Zivogidny druh (védecky nazev)  Cistd hmotnost Cislo 8arze
Manufacturing plant Number of packages Species (Scientific name) Net weight Batch number
[MpepaboTyBadku objekT Bpoj Ha nakyBatba Buposu (HayuHo nme) HeTo TexwuHa Cepwucku 6poj
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Ceska republika HTB - Miééné vyrobky k lidské spotiebé z mléka krav, ovci, koz
Czech Republic a buvolic ze tretich zemi nebo jejich ¢asti schvalenych ve sloupci B
Yewka Peny6nuka HTB - Dairy products derived from milk of cows, ewes, goats and buffaloes for

human consumption from third countries or parts thereof authorized in column B
HTB - MpousBoaun oa Mneko AOGMEHN oA MIeKO oA KpaBu, OBLU, KO3U U 6uBonu 3a
YyoBeYKa McXpaHa oA TPETU 3eMju U AenoBU o4 TPETU 3eMju HaBedeHU BO KonoHa B

ceni

Cast Il: Osvéd

Part II: Certification / Oen |l: CepTucukauuja

Zdravotni informace ll.a. Cislo jednaci osvédgeni Il.b.
Health information Certificate reference number
UHdopmauum 3a 3gpaBcTBEHaTa cocTojba PedepeHTeH 6poj Ha cepTudukatoTt

1.1

Potvrzeni o zdravi zvifat / Animal health attestation / MoTBpaa 3a 3apaBcTBeHa cocToj6a Ha XXUBOTHUTE

J4, nize podepsany ufedni veterinarni Iékaf, prohlasuji, Ze jsem seznamen s pfislusnymi ustanovenimi Zakona o bezpecnosti
potravin a Veterinarniho zakona nebo smérnice 2002/99/ES a nafizeni (ES) €. 853/2004, a timto potvrzuji, Ze vySe popsany
mlécny vyrobek: /

I, the undersigned official veterinarian, declare that | am aware of the relevant provisions in the Law on food safety and the
Law on veterinary health or Directive 2002/99/EC and of Regulation (EC) No 853/2004 and hereby certify that the dairy
product described above: /

Jac, gony notnuwanvoT oduumjaneH BeTepuHap, usjaByBam Aeka CyM 3ano3HaeH CO peneBaHTHUTE YCIIOBU NPONULIaHN BO
3akoHOT 3a 6e3begHOCT Ha xpaHaTa M 3aKOHOT 3a BETEpWHapHO 34pPaBCTBO OAHOCHO BO EKBUBANEHTHWUTE oapenbu of
Ovpexktusata 2002/99/E3 un PerynatuBata (E3) Bp. 853/2004 v noteBpayBam Aeka NpoOM3BOOOT O MIIEKO HaBefeH
npeaxoaHo:

a) byl ziskan od zvifat, ktera: /
has been obtained from animals: /
e 0oGueH of KMUBOTHU:

(i)  jsou pod kontrolou ufedni veterinarni sluzby, /
under the control of the official veterinary service, /
KOW ce MoJ KOHTpOSa Ha HaafexHaTta BeTepuHapHa cnyx6a,

(i) se nachazela v zemi nebo jeji Casti, ktera byla prosta slintavky a kulhavky a moru skotu po dobu nejméné
12 mésicu pfed datem vydani tohoto osvédceni a ve které se v tomto obdobi neprovadélo o¢kovani proti slintavce
a kulhavce, /
which were in a country or part thereof that has been free of foot-and-mouth disease and of rinderpest for a period
at least 12 months prior to the date of this certificate, and where vaccination against foot-and-mouth disease has
not been carried during that period,./
Koun 6une BO 3emja unu Aen of Hea crnobofeH oa Jlvraska u.wan n Yyma kaj roBeaa HajManky BO nocregHute
12 meceuyn npep n3gaBakeToO Ha OBOj CepTUdMKAT M Kafe He e u3BpLUeHa BakuuHaumja npotus bonecta Jluraska
1 wan Bo 0BOj Nepunog,

(iii)  patii k hospodarstvim, na ktera se nevztahuji omezeni z divodu slintavky a kulhavky nebo moru skotu, a /
belonging to holdings which were not under restrictions due to foot-and-mouth disease or rinderpest, and /
npvnaraaT Ha ofrnedyBanuLLTa ko He ce nof 3abpaHa 3apaam Jluraska u wan unu Yyma kaj rosega, u

(iv) podléhaji pravidelnym veterinarnim kontroldm k zajiSténi plnéni veterinarnich podminek stanovenych v Pravidlech
o0 zvlastnich pozadavcich na bezpecnost a hygienu a postup provadéni Gfednich kontrol u mléka a mléénych
vyrobk( a/nebo v rovnocenné kapitole | oddilu IX pfilohy Il nafizeni (ES) ¢. 853/2004 a smérnici 2002/99/ES; /
subject to regular veterinary inspections to ensure that they satisfy the animal health conditions laid down in the
Book of rules on special requirements on safety and hygiene and procedure for official controls on milk and milk
products and/or equivalent Chapter | of Section IX of Annex Ill to Regulation (EC) No. 853/2004 and in Directive
2002/99/EC; /
ce cybjekT Ha pegoBHa BETEPUHapHa MHCMEKUMCKa KOHTpOra Co Koja ce yTBpAyBa UCMOMHETOCTa Ha ycrnoBuTe 3a
3[4paBCTBEHA 3alUTWTa Ha XXMBOTHWUTE YyTBPAEHM BO lNMpaBunHMKOT 3a nocebHuTe bapana 3a 6e36eqHOCT 1 xurneHa
M HAYMHOT M MocTankaTa Ha BpLUEHE Ha CNyXO6eHUTEe KOHTPONW Ha MIIEKOTO M MIEYHWUTE NPOM3BOAWM OOHOCHO
ekBuBaneHTHoTo lornasje | og Mmaea IX og AHekc Il og Perynatusarta (E3) bp. 853/2004 n Bo [upekTBata
2002/99/E8; /

b) prosel pasterizacnim osSetfenim nebo byl vyroben ze syrového mléka, které proslo timto oSetfenim, které zahrnuje
jednoduché tepelné oSetfeni s tepelnym ucinkem pfinejmenSim rovnocennym UuCinku dosazenému pasterizaCnim
procesem pfi nejméné 72 °C po dobu 15 sekund a v pfisluSnych pfipadech dostateénym k dosazeni negativni reakce pfi
testu na alkalickou fosfatazu provedeném bezprostfedné po tepelném oSetfeni. /
has undergone or been produced from raw milk which has been submitted to a pasteurization treatment involving a single
heat treatment with a heating effect at least equivalent to that achieved by a pasteurization process at least 72 °C for at
15 seconds and where applicable, sufficient to ensure negative reaction to an alkaline phosphatase test applied
immediately after the heat treatment. /
6un nopgnoxeH nnu e gobveH oA CMPOBO MIIEKO KOe OuMo MopsioXeHo Ha MacTepu3aumoHeH TPeTMaH Koj BKIyyyBa
eMHeYeH TemnepaTypeH TpeTMaH co edeKT Ha 3arpeBare e[HaKoB Ha TOj MOCTUrHaT CO NacTepu3aLMoHeH npoLec of
Hajmanky 72 °C Bo BpemeTpaene of 15 cekyHAu 1 Kage LWTo e NPUMEHNVBO, JOBOMHO Aa 06e3beamn HeraTvBHa peakuuja
Ha TecToT 3a ankanHa docdarasa n3BedeH BegHaLl NOcne NPoLEecoT Ha 3arpeBatse.
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Ceska republika HTB - Miééné vyrobky k lidské spotiebé z mléka krav, ovci, koz
Czech Republic a buvolic ze tretich zemi nebo jejich ¢asti schvalenych ve sloupci B
Yewka Peny6nuka HTB - Dairy products derived from milk of cows, ewes, goats and buffaloes for
human consumption from third countries or parts thereof authorized in column B

HTB - MpousBoaun oa Mneko AOGMEHN oA MIeKO oA KpaBu, OBLU, KO3U U 6uBonu 3a

YyoBeYKa McXpaHa oA TPETU 3eMju U AenoBU o4 TPETU 3eMju HaBedeHU BO KonoHa B

ceni

Cast Il: Osvéd
Part II: Certification / Oen |l: CepTucukauuja

1. Zdravotni informace ll.a. Cislo jednaci osvédgeni Il.b.
Health information Certificate reference number
UHdopmauum 3a 3gpaBcTBEHaTa cocTojba PedepeHTeH 6poj Ha cepTudukatoTt

1.2 Potvrzeni o zdravotni nezavadnosti / Public health attestation / JaBHo 3gpaBcTBeHa noTBpAa

J3, nize podepsany ufedni veterinarni |ékaf, prohlasuji, ze jsem seznamen s pfislusnymi ustanovenimi Zakona o bezpecnosti
potravin nebo nafizeni (ES) €. 178/2002, (ES) ¢. 852/2004, (ES) €. 853/2004 a (ES) ¢. 854/2004, a timto potvrzuji, Zze vySe
popsany mléény vyrobek byl vyroben v souladu s témito ustanovenimi, zejména, ze: /

I, the undersigned official veterinarian, declare that | am aware of the relevant provisions in the Law on food safety or
Regulation (EC) No 178/2002, (EC) No 852/2004, (EC) No 853/2004 and (EC) No 854/2004 and hereby certify that the dairy
product described above was produced in accordance with those provisions, in particular that: /

Jac, gony notnuwanvoT ocuumjaneH BeTepuHap, n3jaByBam Aeka Cym 3ano3HaeH CO pefieBaHTHUTE YCIIOBU NPOMuLIaHn BO
cooaBeTHUTe 3akoHOT 3a 6e3begHOCT Ha XpaHaTa OOHOCHO ekBuBaneHTHWTe PerynatuBu (E3) Bp. 178/2002,
(E3) bp. 852/2004, (E3) bp. 853/2004 v (E3) bp. 854/2004 n noTBpayBaM Aeka MPOM3BOAOT O MIEKO HaBeAEeH NpeaxoaHo
e fobuneH BO COrmacHOCT CO TWe YCIoBU, OQHOCHO Aeka:

a) byl vyroben ze syrového mléka, které: /
was manufactured from raw milk: /
€ NPOU3BEAEHO Of CUPOBO MIIEKO:

(i) pochazi z hospodafstvi registrovanych v souladu se Zakonem o bezpecénosti potravin a/nebo rovnocennym
nafizenim (ES) ¢. 852/2004 a kontrolovanych v souladu s Pravidly pro postupy provadéni ufednich kontrol produktt
zivocisného plvodu uréenych k lidské spotfebé a/nebo rovnocennou pfilohou IV nafizeni (ES) €. 854/2004; /
which comes from holdings registered in accordance with the Law on food safety and/or equivalent Regulation (EC)

No 852/2004 and checked in accordance with the Book of rules on procedures for official controls of products of
animal origin intended for human consumption and/or equivalent Annex IV to Regulation (EC) No 854/2004; /

Koe Joara of ogrnedyBanuiTa permctpupaHn BO COMIacHOCT co 3akoHOT 3a 6e36edHOCT Ha xpaHata OgHOCHO
ekBuBaneHTHaTa PerynatuBa (E3) Bp 852/2004 v KOHTponupaHu BO cornacHocT co [1paBWnHMKOT 3a Ha4yuMHOT
M nocrankata Ha BplUeHe Ha oduumjarnHUTE KOHTPOMM Ha NMPOU3BOAUTE Of XUBOTWUHCKO MOTEKNO HaMeHeTu 3a
ncxpaHa Ha nyreto ogHocHo ekBuBaneHTHUOT AHekc IV o PerynaTtueata (E3) Bp 854/2004;

(i)  bylo vyrobeno, shromazdéno, zchlazeno, uskladnéno a prepravovano v souladu s hygienickymi podminkami
stanovenymi v Pravidlech o zvlastnich poZzadavcich na bezpecnost a hygienu a postup provadéni tfednich kontrol
u mléka a mlé¢nych vyrobku a/nebo v rovnocenné kapitole | oddilu IX pfilohy Il nafizeni (ES) ¢. 853/2004; /
which was produced, collected, cooled, stored and transported in accordance with the hygiene conditions laid down
in the Book of rules on special requirements on safety and hygiene and procedure for official controls on milk and
milk products and/or equivalent Chapter | of Section IX of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004; /
e pobueHo, cobpaHo, nsnageHo, cknagupaHo v TpaHCNOPTUPaHO BO COTMAaCcHOCT CO XUIMEHCKUTE YCIOBU HaBEAEH
BO [paBunHukoT 3a nocebHute Gapamwa 3a 6e30efHOCT M XUrMeHa M HaYMHOT M MocTankaTa Ha BpLUEHe Ha
cnyx6eHUTe KOHTPOMM Ha MIEKOTO U MIEYHUTE MPOM3BOAM OOHOCHO ekBuBaneHTHoTo [Mornasje | og Mnaea I1X oa
Anexc Il og Perynatusata (E3) bp. 853/2004;

(iii) _splAuje kritéria pro pocet mikroorganismi a poc¢et somatickych bunék stanovena Pravidly o zvla$tnich pozadavcich

na bezpecnost a hygienu a postup provadéni Urednich kontrol u mléka a mléénych vyrobkd a/nebo rovnocennou
kapitolou | oddilu IX pFilohy Il nafizeni (ES) ¢. 853/2004; /
which meets the plate and somatic cell count criteria laid down in the Book of rules on special requirements on
safety and hygiene and procedure for official controls on milk and milk products and/or equivalent Chapter | of
Section IX of Annex Ill of Regulation (EC) No 853/2004; /
MM UCMOMHYBa KputepuymuTe 3a 6poj Ha MUKPOOPraHM3MM M COMAaTCKU KNeTku HaBegeHu Bo [paBunHWKOT 3a
nocebHute Gapata 3a 6€306e4HOCT U XUrMeHa 1 HaYMHOT U MocTankaTa Ha BpLUeHe Ha CrnybeHuTe KOHTponu Ha
MITEKOTO M MIe4YHWNTEe NPOM3BOAM OOHOCHO ekBuBaneHTHaTo [Mornasje | og Mmasa IX og Axekc Il og PerynatvBata
(E3) Bp. 853/2004;

(iv) spliuje zaruky tykajici se obsahu rezidui v syrovém mléce stanovené plany monitoringu pro zjiStovani pfitomnosti
rezidui ¢i jinych latek predlozenymi v souladu se Zakonem o bezpecnosti potravin nebo smérnici Rady 96/23/ES,
a zejména s jejich ¢lankem 29; /
which complies with the guarantees on the residues status of raw milk provided by the monitoring plans for
detection of residues or substances submitted in accordance with the Law on food safety or Council Directive
96/23/EC, and in particular Article 29 thereof, /
MCMOMHeTN Ce rapaHuuuTe 3a CTaTycoT Ha pe3nayy Ha CypoBOTO MIIEKO COrfacHO MOHWTOPWHI MiaHoBUTE 3a
AeTekumja Ha pesuayum unu cybcTaHuM BO COMMacHOCT CO cooaBeTHuTe 3akoHOT 3a 6e3beqHOCT Ha xpaHaTa
OOHOCHO BO eKBUBarneHTHUTE nponucu OupekTtueaTa 96/23/E3, n nocebHo yneH 29 oa uctata,
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Ceska republika HTB - Miééné vyrobky k lidské spotiebé z mléka krav, ovci, koz
Czech Republic a buvolic ze tretich zemi nebo jejich ¢asti schvalenych ve sloupci B
Yewka Peny6nuka HTB - Dairy products derived from milk of cows, ewes, goats and buffaloes for
human consumption from third countries or parts thereof authorized in column B

HTB - MpousBoaun oa Mneko AOGMEHN oA MIeKO oA KpaBu, OBLU, KO3U U 6uBonu 3a

YyoBeYKa McXpaHa oA TPETU 3eMju U AenoBU o4 TPETU 3eMju HaBedeHU BO KonoHa B

ceni

Cast Il: Osvéd
Part II: Certification / Oen |l: CepTucukauuja

1. Zdravotni informace ll.a. Cislo jednaci osvédgeni Il.b.
Health information Certificate reference number
UHdopmauum 3a 3gpaBcTBEHaTa cocTojba PedepeHTeH 6poj Ha cepTudukatoTt

(v) na zakladé vySetfeni na pfitomnost rezidui antibakterialnich |éCiv provedeného provozovatelem potravinafského

podniku v souladu s pozadavky Pravidel o zvlaStnich pozadavcich na bezpec¢nost a hygienu a postup provadéni
urednich kontrol u mléka a mléénych vyrobkd a/nebo rovnocenného oddilu IX kapitoly | €asti Il bodu 4 pfilohy IlI
nafizeni (ES) €. 853/2004 vyhovuje maximalnim limitim rezidui stanovenym pro rezidua veterinarnich
antibakterialnich 1é¢iv v Seznamu farmakologickych latek schvalenych pro pouziti ve veterinarni mediciné a/nebo
rovnocenné priloze nafizeni (EU) €. 37/2010, /
which pursuant to testing for residues of antibacterial drugs carried out by the food business operator in accordance
with the requirements of the Book of rules on special requirements on safety and hygiene and procedure for official
controls on milk and milk products and/or equivalent Annex Ill, Section IX, Chapter |, Part lll, point 4 of Regulation
(EC) No 853/2004, it complies with the maximum residue limits for residues of antibacterial veterinary medicinal
products laid down in the List of pharmacological substances approved for use in veterinary medicine and/or
equivalent Annex to Regulation (EU) No 37/2010, /
COornacHo Tectuparbarta 3a pe3uayu Ha aHTMBaKTEepPUCKM NIEKOBU, CNpoBeaAeHW 04, 61M3HMC onepaTopoT Co XpaHa, BO
cornacHoct co ycrnoBute of [paBunHuKoT 3a nocebHuTe Oaparba 3a 06e30efHOCT U XWUMMeHa U HauYMHOT
nrnocrankata Ha BplIEeHE Ha ChyXOeHUTe KOHTPONMM Ha MIEKOTO M MIIeYHUTE Npou3BOAN OOHOCHO
ekBuBaneHTHuoT [Mpunor Ill, Cekumnja 1X, masa |, Oen lll, Touka 4 on Perynatueara (E3) 853/2004, He
HagMUHYBa MakCMMarHUTE rpaHuUM Ha pe3uayu of aHTUOaKTepuUCKM BETEPUHAPHO MEAULIMHCKW MNpov3BOAM
yTBpAeHn BO JluctaTta Ha chapmakonowku cynctaHumMu OpobpeHn 3a yrnoTtpeba BO BeTepuHapHata meavuvHa
opfHOCcHO ekBuBaneHTHUOT MpunoroT Ha PerynaTtueata (EY) Bp 37/2010,

(vi) bylo vyrobeno za podminek, které zarucuji dodrzovani. maximalnich limitd rezidui pesticidl stanovenych
v Pravidlech o obecnych pozadavcich na bezpeénost potravin, pokud jde o maximalni limity rezidui pesticidl
v nebo na potravinach, a/nebo rovnocenném nafizeni (ES) ¢. 396/2005 a maximalnich limitd kontaminujicich latek
stanovenych v Pravidlech o obecnych pozadavcich na bezpeénost potravin, pokud jde o maximalni limity nékterych
kontaminujicich latek, a/nebo rovnocenném nafizeni (ES) €. 1881/2006. /
which has been produced under conditions guaranteeing compliance with the maximum residue levels for
pesticides laid down in the Book of rules on general requirements for food safety as regards maximum residue
levels for pesticides in or on food and/or equivalent Regulation (EC) No 396/2005, and maximum levels for
contaminants laid down in the Book of rules on general requirements for food safety as regards maximum levels for
certain contaminants and/or equivalent Regulation (EC) No 1881/2006. /
npon3BedeHo e Mod YCNoBU KOV rapaHTMpaaT YCOrnaceHOCT CO MaKCMManHUTE HMBOA Ha pe3vayu Ha nectuumaun
yTBpAeHn Bo [IpaBunHUKOT 3a onwTtute 6Gapawa 3a 6e3begHOCT Ha XxpaHata BO OOHOC Ha MakCUMarHo
[03BONIEHNTE HMBOA Ha pe3nayn of NecTUUMAM BO UMW Bp3 XpaHaTa, OgHOCHO ekBuBaneHTHUTe Perynatuea (E3)
Bp 396/2005, © makcumanHuTe HWBOA Ha KOHTaMUHaHTW yTBpAeHu co [paBWMHUKOT 3a onwTuTe Gapara 3a
6e36e4HOCT Ha xpaHaTa BO OAHOC Ha MaKCUMarnHWTE HMBOA Ha OAAENHMN KOHTaMWHEHTU OQHOCHO eKBMBareHTHaTa
Perynatusara (E3) bp 1881/2006.

b) pochazi ze zafizeni provadéjiciho program zalozeny na zasadach HACCP v souladu se Zakonem o bezpecnosti potravin
a/nebo rovnocennym nafizenim (ES) €. 852/2004; /
it comes from establishment implementing a programme based on the HACCP principles in accordance with the Law on
food safety and/or equivalent Regulation (EC) No 852/2004; /
poara of 0bjekT Koj Mma uMnnemeHTMpaHo nporpama 6asvpana Ha (HACCP) npuHumMnuTe BO COrMacHOCT co 3akoHOT 3a
6e3beHOCT Ha XpaHaTa OAHOCHO ekBMBaneHTHaTa Perynatuea (E3) bp 852/2004;

c) byl zpracovan, skladovan, zabalen do prvniho i dalSiho obalu a pfepravovan v souladu s pfisluSnymi hygienickymi
podminkami stanovenymi Zakonem o bezpecnosti potravin a/nebo rovnocennou pfilohou Il nafizeni (ES) €. 852/2004
a kapitolou Il oddilu IX pfilohy Il nafizeni (ES) ¢. 853/2004; /
it has been processed, stored, wrapped, packaged and transported in accordance with relevant hygienic conditions laid
down in the Law on food safety and/or equivalent Annex Il of Regulation (EC) No 852/2004 and Chapter Il of Section IX of
Annex lll-to Regulation (EC) No 853/2004; /
[0BMEHO e, cknagupaHo, 3aBUTKaHO, 3anaKkyBaHO M TPaHCMOPTMPaHO BO COMMAacHOCT CO COOABETHUTE XUIMEHCKW YCIOBU
nponuwaHn co 3akoHOT 3a 6e3begHOCT Ha XpaHaTa OAHOCHO ekBumBaneHtTute AHekc |l op Perynatmeata (E3)
Bp 852/2004 v Mornasje Il og Maga IX og Axekc Il Ha Perynatusara (E3) Bp 853/2004,

d) splfuje pfislusna kritéria stanovena Pravidly o zvlastnich pozZadavcich na bezpecnost a hygienu a postup provadéni

Ufednich kontrol u mléka a mlécnych vyrobk( a/nebo rovnocennou kapitolou Il oddilu IX pfilohy Il nafizeni (ES)
€. 853/2004 a prislusna mikrobiologicka kritéria stanovena Zakonem o bezpeénosti potravin a/nebo rovnocennym
nafizenim (ES) €. 2073/2005 o mikrobiologickych kritériich pro potraviny, a /
it meets the relevant criteria laid down in the Book of rules on special requirements on safety and hygiene and procedure
for official controls on milk and milk products and/or equivalent Chapter Il of Section IX of Annex Il of Regulation (EC) No
853/2004 and the relevant criteria laid down in the Law on food safety and/or equivalent Regulation (EC) No 2073/2005
on microbiological criteria for foodstuffs, and /
MM UCMOSIHYBa BaXXeYKUTe KpUTepuymu yTBpaeHu Bo [NpaBMNHMKOT 3a nocebHuTe Gapana 3a 6e3b6egHOCT M XurmeHa
W Ha4YMHOT M nocTankata Ha BplUere Ha CnyxOeHWTe KOHTPONM Ha MMEKOTO U MMeYyHWTe Mpou3BOAM OAHOCHO
ekBuBaneHtHoto [lornasje Il og naesa IX og AwHekc Il og Perynatmesata (E3) Bp 853/2004 u cooggeTHuTe
MWUKPOBMOMOLLKN KpUTEPUYyMM MponuiiaHyi Bo 3akoHOT 3a 6e3beHOCT Ha xpaHaTa OOHOCHO ekBuBaneHTata Perynatusa
(E3) Bp 2073/2005 3a MMKPOOUONOLLKUTE KPUTEPUYMM 32 NpexpambeHnTe Nponssoau, 1
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Ceska republika HTB - Miééné vyrobky k lidské spotiebé z mléka krav, ovci, koz
Czech Republic a buvolic ze tretich zemi nebo jejich ¢asti schvalenych ve sloupci B
Yewka Peny6nuka HTB - Dairy products derived from milk of cows, ewes, goats and buffaloes for
human consumption from third countries or parts thereof authorized in column B

HTB - MpousBoaun oa Mneko AOGMEHN oA MIeKO oA KpaBu, OBLU, KO3U U 6uBonu 3a

YyoBeYKa McXpaHa oA TPETU 3eMju U AenoBU o4 TPETU 3eMju HaBedeHU BO KonoHa B

ceni

Cast Il: Osvéd
Part II: Certification / Oen |l: CepTucukauuja

1. Zdravotni informace ll.a. Cislo jednaci osvédgeni Il.b.
Health information Certificate reference number
UHdopmauum 3a 3gpaBcTBEHaTa cocTojba PedepeHTeH 6poj Ha cepTudukatoTt

e) jsou splnény zaruky pro ziva zvifata a jejich produkty stanovené plany zjiStovani pfitomnosti rezidui predlozenymi
v souladu se Zakonem o bezpecnosti potravin a/nebo rovnocennou smérnici 96/23/ES, a zejména s jejich ¢lankem 29. /
the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in accordance with
the Law on food safety and/or equivalent Directive 96/23/EC, and in particular Article 29 thereof, are fulfilled. /

UCMOMNHETN Ce rapaHuunMTe 3a XWBWUTE >XMBOTHW M HUBHUTE MPOM3BOAM COrMAcHO MMaHOBUTE 3a pesngyn kou ce
nogHeceHn BO COrMacHOCT co 3akoHoT 3a 6e36edHOCT Ha XpaHaTa OOHOCHO ekBuBaneHTHaTa [Jupektnea 96/23/E3,
1 nocebHo uneH 29 oa ucrara.

Poznamky: / Notes: / 3abeneLuku:

Toto osvédéeni je uréeno pro mlééné vyrobky k lidské spotfebé uréené k dovozu do Republiky Severni Makedonie ze tietich zemi
nebo jejich ¢asti uvedenych ve sloupci B ¢asti 7 pfilohy VI Pravidel* nebo v rovnocenném sloupci B pfilohy | nafizeni (EU)
€. 605/2010. /

This certificate is intended for dairy products for human consumption from third countries or parts thereof authorized in column B
Part 7 of Annex VI of Book of rules* or equivalent column B, Annex | to Regulation (EU) No 605/2010 intended for importation into the
Republic of North Macedonia. /

OBOj cepTudukat € HamMeHeT 3a MIIeYHM MPOM3BOAM 3a YOBEYKa MCXpaHa oA TpPeTu 3eMju 1 OenoBu Of TPETU 3eMju HaBeAeHU BO
Mpwror VI, Oen 7 konoHa B op MNpaBunHukoT* unu eksuBaneHTHaTa komoHa B, Mpunor 1 op Perynatueata (EY) Bp 605/2010
HameHeTu 3a yBo3 Bo Penybnuka CeBepHa MakenoHuja.

Cast|: /Part: / Oen I:

Kolonka 1.7: / Uvedte nazev a kod ISO zemé nebo jeji casti uvedené v pfislusné narodni legislativé z oblasti veterinarni
Box reference 1.7: / mediciny nebo v rovnocenné pfiloze | nafizeni (EU) €. 605/2010. /
Mone I.7: Provide name and ISO code of the country or part thereof appearing in the appropriate national legislation

from the field of veterinary health or the equivalent in Annex | to Regulation (EU) No 605/2010. /
Oppean ro umeto n MCO. kodoT Hasemjata unu AenoT oA Hea HaBefeHa BO COOABETHWUTE HaLMOHamHu
nponucu of obnacrta Ha BETEPMHAPHOTO 34PaBCTBO OAHOCHO ekBmBaneHTMoT AHekc 1 oa PerynaTtueata (EY)

Bp 605/2010.
Kolonka 1.11: / Nazev, adresa a Cislo schvaleni zafizeni odeslani. /
Box reference 1.11: /  Name, address and approval number of the establishment of dispatch. /
Morne 1.11: Mwme, agpeca n ogobpeH 6poj Ha 06jekTOT Ha ncnopaka.
Kolonka 1.15: / Registraéni Cislo (zelezniéni vagon nebo kontejner a silniéni vozidlo), &islo letu (letadlo) nebo jméno (lod).
Box reference 1.15:/  V pfipadé prepravy v kontejnerech-musi byt v kolonce 1.23 uveden celkovy pocet kontejnerd, jejich registraéni
Mone 1.15: Cislo a poradové cislo plomby, je-li k dispozici. V pfipadé vykladky a prekladky musi odesilatel informovat

stanovisté hraniéni kontroly v misté vstupu do Republiky Severni Makedonie. /

Registration number (rail-wagons or container and road vehicles), flight number (aircraft) or name (ship). In
case of transport in containers, the total number of containers, their registration number and where there is
a serial number of the seal it must be indicated in box 1.23. In case of unloading and reloading, the consignor
must inform the border inspection post of introduction into the Republic of North Macedonia. /

Bpoj Ha peructpaumja (NaTHWYKO TPaHCMOPTHO CPEACTBO, KOHTEjHEp, Xerne3HU4Kkn BaroH), 6pojoT Ha net
(aBWOH) nnu ume (Ha 6popoT) Tpeba Aa Guapat goctanHKW. Bo cnyyaj Ha TpaHCNOPT CO KOHTEjHEPU, BKYMHUOT
0poj, HMBHaTa perncTpaumja n QOKOMNKY MM MmaaT, cepucku 6poj Ha nrnomba, Tpeba fa bupat HaBegeHM BO
none |.23. Bo cnyyaj Ha ucToBap unu npetoBap McnpakadoT mMopa ga ro MHdopmMmupa BREe3HOTO rpaHNYHO
MHCnekumcko mecto Bo Penybnuka CeBepHa MakenoHuja.

Kolonka 1:19: / Pouzijte pfislusny kéd harmonizovaného systému (HS) Svétové celni organizace: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04;
Box reference 1.19: /  04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 21.05; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02 nebo 35.04. /
Morne 1.19: Use the appropriate Harmonized System (HS) code of the World Customs Organization: 04.01; 04.02; 04.03;

04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 21.05; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02 or 35.04. /
KopucTu ro coodBeTHMOT XapMoHu3upaH cuctem (HS) Ha komoBu Ha CBetckaTa LlapuHcka OpraHusauuja:
04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 21.05; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02 nnm 35.04.

Kolonka 1.20: / Uvedte celkovou hrubou hmotnost a celkovou ¢istou hmotnost. /

Box reference 1.20: /  Indicate total gross weight and total net weight. /

Morne 1.20: HasHauwm ja ToTanHaTa 6pyTo TEXMHa 1 ToTanHaTa HeTo TeXuHa.

Kolonka 1.23: / V pFipadé pfepravy v kontejnerech nebo krabicich je tfeba uvést jejich celkovy pocet, registracni Cisla a €Cisla
Box reference 1.23:/  plomb (jsou-li k dispozici). /

Morne 1.23: In case of transport in containers or boxes, the total number, their registration and seal numbers (if

applicable) should be indicated. /
Bo cnyuvaj Ha TpaHCNopT CO KOHTEjHEPU UMK KyTUW, BKYNHUOT 6poj, HMBHaTa pernctpauuja n 6poj Ha nnomba
(mokonky rm nmaar) Tpeba oa 6Gugat HaBeaeHw.
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Ceska republika HTB - Miééné vyrobky k lidské spotiebé z mléka krav, ovci, koz
Czech Republic a buvolic ze tretich zemi nebo jejich ¢asti schvalenych ve sloupci B
Yewka Peny6nuka HTB - Dairy products derived from milk of cows, ewes, goats and buffaloes for
human consumption from third countries or parts thereof authorized in column B

HTB - MpousBoaun oa Mneko AOGMEHN oA MIeKO oA KpaBu, OBLU, KO3U U 6uBonu 3a

YyoBeYKa McXpaHa oA TPETU 3eMju U AenoBU o4 TPETU 3eMju HaBedeHU BO KonoHa B

ceni

Cast Il: Osvéd
Part II: Certification / Oen |l: CepTucukauuja

1. Zdravotni informace ll.a. Cislo jednaci osvédgeni Il.b.
Health information Certificate reference number
UHdopmauum 3a 3gpaBcTBEHaTa cocTojba PedepeHTeH 6poj Ha cepTudukatoTt
Kolonka 1.28: / Vyrobni zavod: Uvedte ¢&islo schvaleni vyrobniho(ch) podniku(li), sbérného stfediska nebo standardizaéniho
Box reference 1.28:/  stfediska schvaleného/schvalenych pro vyvoz do Republiky Severni Makedonie. /
Mone 1.28: Manufacturing plant: Introduce the approval number of the production holding(s), collection centre or

standardization centre approved for exportation to the Republic of North Macedonia. /
MpepabotyBaykn kanaumuteT: [lpukaxyBa opgobpeH 6poj Ha npepaboTyBaykMoT 06jekT(TUTE), COBUPHMOT
LieHTap Unv LUeHTapoT 3a cTaHaapav3aumja ogobpeH 3a n3eo3 Bo Penybnuka CeBepHa MakefoHuja.

Cast I / Part II: / Oen II;

Podpis musi byt v jiné barvé nez je barva tisku. Totéz pravidlo plati pro razitka jina nez reliéfni nebo vodoznaky. /

The color of the signature shall be different to that of the printing. The same rule applies to stamps other than those embossed or
watermarks. /

Bojata Ha notnucot Tpeba aa buae pasnuyHa of GojaTta BO koja e ucneyateH obpaseuoT. Victute npaBuna ce npumeHyBaaT M 3a
revar OCBEeH 3a CyB M BOAEH neyar.

Uredni veterinarni lékaf / Official veterinarian / OdmuujaneH BeTepuHap

Datum: Jméno (hulkovym pismem), kvalifikace a titul:
Date: Name (in capital letters), qualification and title:
Hatym: Wme (co ronemu 6ykBu), kBanudukauuja n TuTyna:
Razitko: Podpis:

Stamp: Signature:

Meuvar: Motnue:

* Pravidla o metodach a postupech pfi dovozu a tranzitu, seznamu tfetich zemi, ze kterych je povolen dovoz a tranzit, formé a
obsahu veterinarniho osvédceni nebo jinych doklad( doprovazejicich zasilku Zivych zvifat, akvakultury a produktd Zivocisného
puvodu, jakoz i o metodach a postupech provadéni kontrol pfi dovozu a tranzitu zasilek Zivych zvitat, akvakultury a produkt(
Zivogigného ptivodu (Urednivéstnik Republiky Severni Makedonie &. 53/2010, v platném znéni) /

* Book of rules on the method and the procedure for import and transit, list of third countries from which the import and transit are
permitted, the format and the content of the veterinary-health certificate or other documentation accompanying the consignment with
live animals, aquaculture and products of animal origin, as well as the method and the procedure for carrying out controls and checks
during import and transit of consignment with live animals, aquaculture and products of animal origin (Official journal of Republic of
North Macedonia No. 53/2010 as last amended) /

* [paBUAHUK 32 HA4YMHOT M MocTankarta 3a yBO3 W TPaH3WUT, NUCTa Ha TpeTu 3emju o4 kou e ofobpeH yBO3 M TpaH3uT, dopmata
1 coapxuHaTta Ha BeTepuHapHO-34PaBCTBEHUOT cepTudUKaT Wnu ApyrM AOKYMEHTW LUTO ja NpuapyxyBaaT npaTtkata CO XUBW
XXMBOTHU, aKBaKynTypa 1 MPOU3BOAU OF, KMBOTUHCKO MOTEKNO, Kako M HAYMHOT 1 MocTankaTa Ha BpLUEHe Ha NpoBepkKa 1 npernes npv
YBO3 W TPaH3WT Ha NpaTka CO XXUBW XWUBOTHW, akBaKynTypa 1 NPoM3BOAW OA XMUBOTUMHCKO noTekno (Cnyx6eH BecHuk Ha Penybnvika
CeepHa MakefoHnuja 53/2010 co nocnegHa nsmexa)
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